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והנה אנחנו מאלמים אלמים כו׳. כתיב אלה המלכים אשר מלכו כו׳ שהן ז׳ מלכין קדמאין דתהו שנפלו

בשבה״כ ]בשבירת הכלים[ למטה לשם ב״ן ]שם ב״ן[ דאצי׳ מקור דבי״ע ומשם ירדו בבי״ע וזהו ענין מיתת

המלכים כידוע.

ى )תהו، وض عة الأوائل لعالم الف ؛ وهم الملوك السب لخ ين ملكوا«، إ لاء هم الملوك الذ : »هؤ تب . كُ لخ ماً«، إ ز مّ حُ »وها نحن نض

لق )בריאה، اق )אצילות، Atzilus(، مصدر عالم الخ ث ب ة إلى اسم ב״ן )Ban( لعالم الان م الأوعي د تحطّ ين سقطوا عن Tohu(، الذ

لق والتكوين طوا إلى عوالم الخ اك هب عل )עשיה، Asiyah(، ومن هن Beriah(، وعالم التكوين )יצירה، Yetzirah(، وعالم الف

«، كما هو معلوم. ن »موت الملوك أ ا هو ش عل. وهذ والف
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והנה בשבה״כ ]בשבירת הכלים[ נפלו כמה בחי׳ דהיינו הן בחי׳ נשמות והן בחי׳ מלאכים והן בחי׳ כחות

אלקיים עצמם כולם נשברו ונפלו למטה בבי״ע והכחות אלקים נפילתן היינו שירדו להחיות בי״ע כו׳.

سها. وقد ف ة ن ، ومستوى القوى الإلهي كة وس، ومستوى الملائ ف ، وهي مستوى الن ، سقطت مستويات عديدة ة م الأوعي ي تحطّ ، ف آن وال
عل )עשיה, لق )בריאה, Beriah(، وعالم التكوين )יצירה, Yetzirah(، وعالم الف ل، إلى عالم الخ مت كلها وسقطت إلى أسف تحطّ

. لك عل، وما إلى ذ لق والتكوين والف اة لعوالم الخ طت لتمنح الحي ها هب ن اه أ معن ، ف ة ا سقوط القوى الإلهي مّ Asiyah(؛ أ

ופי׳ וענין השבירה של הכלים ושל הנצוצות כו׳. הוא ענין התפרדותן לחלקים רבים כמו עד״מ תיבת

ברוך כשאותיותי׳ ]כשאותיותיה[ מצורפות בתיבה זו מתלבש בהן השכלה שהוא ענין הברכה

رية لاً: الكلمة العب لك مث رب لذ ض . ولن رة ي اء كث ز قت إلى أج رّ ف ها ت ن اه، هو أ ، ومعن لك ، وما إلى ذ رارات ة والش م الأوعي سير تحطّ ف ن ت إ
؛ ركة كرة الب ، وهي ف كرة ها ف لبّس ب ت ، ت ه الكلمة ي هذ ها ف تمع حروف ن تج «(: حي ك ارَ ברוך )»مب

אבל כשיתפרדו הד׳ אותיות אלו זמ״ז ]זה מזה[ להיות הבי״ת בפ״ע ]בפני עצמו[ וכן הרי״ש וכו׳ אזי לא

ימצא בהן התלבשות השכלה זאת כלל.

ري ר، لك حرف الراء العب رداً، وكذ ف ري ב من اء العب قى حرف الب ، بحيث يب ها عن بعض عض عة ب ه الحروف الأرب ق هذ رّ ف ت ن ت لكن حي
اً. ها مطلق ي ودة ف ها موج لبّسة ب كرة المت ه الف لا تعود هذ ا، ف وهكذ
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ועד״ז הוא שבה״כ ]שבירת הכלים[ דתהו שנתפרדו הכלים לחלקים רבים מפורדים זמ״ז ]זה מזה[ עד שנסתלק

מהם האור שהי׳ ]שהיה[ מתלבש בתוכן קודם פירוד זה.

ادرها ، حتى غ ها عن بعض عض صلة ب ف ، من رة ي ة إلى قطع كث رقت الأوعي ف قد ت ى )תהו, Tohu(: ف وض ة عالم الف لك هو انكسار أوعي وكذ
. رق ف ا الت ل هذ ها قب ي ا ف سً لب ي كان مت ور الذ الن
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ומצד זה ירדו במדרגה בבחי׳ בי״ע ונתהוו מזה עולמות הנפרדים ברואים רבים מינים ממינים שונים

כמ״ש היש מספר כו׳.

،)Asiyah ,عل )עשיה لق )בריאה, Beriah(، والتكوين )יצירה, Yetzirah(، والف ة إلى عوالم الخ ب ي المرت طت ف لك هب ب ذ سب وب
وده[؟« ن اك عدد ]لج ، كما ورد: »أهن ة لف ت نواع مخ ناس من أ وق أج ناس ف ، وأج رة ي لوقات كث صال: مخ ف أت عوالم الان ش لك ن ومن ذ

. لخ إ

והנה עצמות המאציל ב״ה הוא יחיד ומיוחד בתכלית היחוד כנודע

. ، كما هو معروف ات الوحدة ي أقصى درج رد ف ف هو واحد ومت ، تعالى، ف يض ف وهر المُ وأما ج

ולזאת כדי שיתהוו בחי׳ הנבראים שהם בבחי׳ רבוי גדול ובבחי׳ פירוד שהם בחי׳ יש ודבר בפ״ע ]בפני

עצמו[ שזהו ממש המנגד אל אמתות אחדותו ב״ה שאין עוד מלבדו. הוצרך להיות ע״י שבה״כ ]שבירת

הכלים[

ا هو ها، وهذ ات ذ مة ب ائ اء ق ي ودات وأش ها موج ن صال، أي إ ف مة والان ي رة العظ ، وهي على حال من الكث لوقات أ المخ ش ن ، لكي ت لك ولذ
: ة واسطة انكسار الأوعي لك ب ن يحدث ذ ء سواه«، كان لا بد أ ي : »لا ش لة ائ ه، تعالى، الق ت ي ة وحدان ق ي يض التام لحق ق الن

שמחמת שנתפרדו לחלקים קטנים רבים מאד עי״ז נעשה בחי׳ הרבוי של הנבראים וגם ע״י פירוד זה

נעשה כל נברא מהות בפ״ע ]בפני עצמו[ שכל מלאך מובדל מחבירו כו׳.

ماً ائ اً ق ان لوق كي اً صار كل مخ يض صال أ ف ا الان ب هذ سب ؛ وب لوقات رة المخ لك كث ذ أت ب ش ن داً، ف رة ج ي رة كث ي اء صغ ز رقت إلى أج ف ها ت ن ذ إ إ
. لك ه، وما إلى ذ صل عن صاحب ف ن كل ملاك من اته، حتى إ ذ ب
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והנה כאשר ירדו הכלים והנצוצות מאת פניו ית׳ לפי גודל הירידה כך נעשה בהם הפירוד והרבוי.

وطها. ها بحسب مقدار هب ي أ ف ش ي ن ر الذ صال والتكاث ف رارات من أمام ה׳، كان مقدار الان ة والش طت الأوعي ن هب ، حي آن وال

וכל שעדיין לא ירדו כ״כ ]כל כך[ אזי לא הי׳ ]היה[ הפירוד כ״כ ]כל כך[ כי כל הקרוב קרוב יותר אליו ית׳

יש בו יותר הבטול והאחדות

ر من يه قدر أكب دار، لأن كل ما كان أقرب إلى ה׳ كان ف ا المق هذ صال ب ف يه ان ا الحد لم يكن ف عدُ إلى هذ وكل ما لم يكن قد هبط ب
ات )ביטול, bittul( والوحدة؛ بطال الذ إ
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וכל שנתרחקו יותר אזי נעשה בהן יותר הפירוד והרבוי ונמצא כשנפלו למטה בעשייה נעשה הפירוד

והרבוי ביותר.

،)Asiyah ,عل )עשיה ل، إلى عالم الف طت إلى أسف ن هب نه حي لك أ ج من ذ ت ر. وين صال والتكاث ف ها الان ي داد ف تعادها، از داد اب وكلما از
اتهما. ر أقصى درج صال والتكاث ف لغ الان ب

וז״ש ]וזהו שכתוב[ ונהר יוצא מעדן להשקות את הגן ומשם יפרד כו׳

. لخ قسم«، إ اك ين ، ومن هن ان ست ي الب رج من عدن ليسق هر يخ : »ون تب ا ما كُ وهذ

שהנהר הנמשך מעדן שהוא חכ׳ ]חכמה[ דאצילות בהיותה נמשכת והולכת דרך כל עולם האצי׳ עד הגן

הוא בחי׳ מל׳ דאצילות הוא הכל נהר אחד עדיין מושלל מגדר ההתחלקות בתכלי׳ ]בתכלית[.

ر عالم مدّ ويسري عب ن يُ اق )אצילות, Atzilus(، حي ث ب ي عالم الان ، وهو الحكمة )חכמה, Chochmah( ف دّ من عدن هر الممت الن ف
ة الكلي ا ب جً ار ا، خ ا واحدً هرً لّ ن ، يظ اق ث ب ي عالم الان ، وهو مستوى الملكوت )מלכות, Malchus( ف ان ست [ الب لغ ب اق كله حتى ]ي ث ب الان

قسام. عن نطاق الان

כי באצי׳ איהו וגרמוהי חד שהן בבחי׳ ביטול אמיתי למאצילן ומיוחדין עמו בתכלית היחוד שהוא

הפוך הפירוד והרבוי כו׳.

)bittul ,ات )ביטול بطال الذ ي حال من إ هي ف ته واحد« )איהו וגרמוהי, ihu vegarmohi(: ف ي אצילות »هو وأوعي ف ف
. لخ ، إ رة صال والكث ف يض الان ق ا ن اية الاتحاد؛ وهذ ي غ ه ف ها، ومتحدة ب يض ف ي أمام مُ ق ي الحق
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וכיון שמגיע הנהר בראש הבריאה אזי כתיב ומשם יפרד והיה לד׳ ראשים. ואף שלא נתוסף בו מים

עכ״ז ]עם כל זה[ נתפרד והיו לד׳ חלקים.

ليه ف إ ضَ  نه لم يُ وس«. ومع أ عة رؤ رب قسم ويصير أ اك ين : »ومن هن كتب لق )בריאה, Beriah(، يُ هر رأس عالم الخ لغ الن ب ن ي وحي
عة أقسام. رب قسم وصار أ لك ان نه مع ذ إ ماء، ف

והן ד׳ מחנות שכינה פני ארי׳ ]אריה[ אל הימין פני שור כו׳. אך הם חלקים כוללים עדיין שכל חלק מהם

כולל כמה פרטים רבים.

ها لا . لكن لك ور«، وما إلى ذ ه ث ، ووج ن مي ه أسد إلى الي ور الإلهي )שכינה, Shechinah(: »وج عة للحض ه هي المعسكرات الأرب وهذ
. رة ي اصيل كث ف ها على ت تمل كل من ، يش ا عامة ال أقسامً ز ت
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ובירידת המדרגה עוד נתחלק מבחי׳ מיכאל שהוא בחי׳ פני אריה לקפ״ו אלף בחינות מחולקות שהן

מחנה מיכאל.

صل، وهي ف ب من ان ه الأسد، إلى 186,000 ج يل )מיכאל(، وهو مستوى وج ائ قسم مستوى ميخ يد هبوط المستوى، ان ومع مز
يل. ائ معسكر ميخ

וכן מבחי׳ גבריאל שהוא בחי׳ פני שור נתחלק לחלקים רבים שהם כל פרטי המלאכים דמחנה גבריאל

כו׳ וכ״ז ]וכל זה[ הוא עדיין בעולם הבריאה וביצירה מתחלק עוד לפרטים יותר שהן הרוחות דיצירה.

ي معسكر ن ف رديي كة الف ميع الملائ ، وهي ج رة ي اء كث ز ور، إلى أج ه الث يل )גבריאל(، وهو مستوى وج رائ ب قسم مستوى ج لك ان وكذ
قسم ن ي ي عالم التكوين )יצירה, Yetzirah(، ف لق )בריאה, Beriah(؛ أما ف ي عالم الخ ال ف ا لا يز . وكل هذ لك يل، وما إلى ذ رائ ب ج

. ي عالم التكوين ، وهي الأرواح )רוחות, ruchos( ف اصيل أدق ف إلى ت

ובעשיה מתחלק עוד לחלקים רבים ביותר שהם הנפשות דעשיה והכל הוא מבחי׳ שבה״כ ]שבירת הכלים[

שמתפררים בפירור אחר פירור ורבוי אחר רבוי כנ״ל.

) اة وس )נפשות, nefashos؛ أي الأرواح أو قوى الحي ف ا، وهي الن ر عددً اء أكث ز قسم إلى أج عل )עשיה, Asiyah(، ين ي عالم الف وف
رحه. ق ش ر، كما سب عد التكاث رُ ب كاث ، ويتوالى الت ة ي ظ عد ش ةً ب ي ظ تت ش ف ت ذ ت ، إ ة م الأوعي ئ عن تحطّ اش لك ن عل. وكل ذ ي عالم الف ف

אך המלאכים הם אשר כבר נתקנו בבחי׳ עולם התקון וזהו הנק׳ ואשר משרתיו כולם עומדים כו׳. ובחי׳

יוצר משרתי׳ ]משרתים[ הם המתבררי׳ בכ״י ]בכל יום[ כו׳:

دمونه ين يخ ى: »والذ سمّ ا ما يُ ي مستوى عالم الإصلاح )עולם התקון, Tikkun(؛ وهذ أُصلحوا ف ن  ق أ ين سب كة هم الذ لكن الملائ
. لك ون كل يوم، وما إلى ذ قَّ ن ين يُ هم الذ ام«، ف دّ ن الخ ي يكوّ . وأما مستوى »الذ لك «، وما إلى ذ مون ائ ميعهم ق ج
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והנה כמו שהוא במלאכים כך עד״ז נמצא בנשמות שע״י רבוי ירידת המדרגות בהשתלשלות העולמות

מתפררים לחלקים קטנים מאד ברבוי אחר רבוי כו׳

طة ي سلسلة العوالم الهاب ات الهبوط ف لال تعدد درج من خ وس: ف ف د الن سه عن ف د الأمر ن لك نج ، كذ كة د الملائ ، كما هو الأمر عن آن وال
ا. ر، وهكذ ر تكاث ث ر إ تكاث ا، ب دً رة ج ي اء صغ ز تت إلى أج ف ت )השתלשלות، hishtalshelus(، ت

כי ד׳ דגלי מדבר הם מספר שרשי הנשמות בעולם הבריאה ונשמת יהודה כוללת כל הנשמות שבמחנה

יהודה

ي وس ف ف ميع الن م ج ا )יהודה( تض لق )בריאה، Beriah(؛ ونفس يهوذ ي عالم الخ وس ف ف ور الن ذ رية الأربع هي عدد ج ن رايات الب إ ف
ا، معسكر يهوذ
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ואח״כ נתחלק להרבה נשמות פרטיים שבדגל מחנה יהודה וכן בשאר הדגלים והשבטים עד שנעשו

ס״ר בעולם הבריא׳ ]הבריאה[.

ي ة ألف ف مائ لغ عددها ست ل، حتى ب ائ ب ر الرايات والق ي سائ لك ف ا، وكذ ي راية معسكر يهوذ رة ف ي ردية كث وس ف ف قسمت إلى ن ثم ان
. لق عالم الخ

כי התורה מדברת הכל בעולם הבריאה אבל ביצירה נתרבו החלקים יותר במספר גדול הם בבחי׳ הרוח

דיציר׳.

ر، حتى صار عددها ي عالم التكوين )יצירה، Yetzirah( أكث رت ف اء تكاث ز ، لكن الأج لق تحدث كلها عن عالم الخ ن التوراة ت إ ف
. ي عالم التكوين ي مستوى الروح )רוח، ruach( ف ا، وهي ف مً ي عظ

ובעשי׳ ]ובעשיה[ המספר של הנפשות דעשייה הוא גדול יותר מכולן. אך הס״ר נשמות הם שכבר נתקנו

ונתבררו משבה״כ ]משבירת הכלים[ ונכללו בעולם התקון.

ر العوالم. أما ي سائ ر من عددها ف ي עשיה أكب وس )נפשות, nefashos( ف ف عل )עשיה, Asiyah(، يكون عدد الن ي عالم الف وف
.)Tikkun ,ي عالم الإصلاح )תקון ت ف أُدرج ، و ة عل من انكسار الأوعي الف يت ب نُقّ أُصلحت و قد  ، ف ة ألف مائ وس الستّ ف الن

וכמו שנמצא ענין השבירה שהוא בחי׳ הרבוי והפירוד בנשמות ומלאכי׳ כנ״ל כך ימצא בכחות

האלקיים ממש שנתחלקו לחלקים רבים מאד ונתפזרו לבי״ע כו׳

قد سها؛ ف ف ة ن ي القوى الإلهي د ف ج لك وُ ا أعلاه، كذ حن كة كما أوض وس والملائ ف ي الن صال، ف ف رة وان ما هو كث ر، ب د التكسّ ج وكما وُ
عل لق )בריאה, Beriah(، وعالم التكوين )יצירה, Yetzirah(، وعالم الف ي عالم الخ قت ف رّ ف ا، وت دً رة ج ي اء كث ز قسمت إلى أج ان

. لك )עשיה, Asiyah(، وما إلى ذ

וכל מה שירדו יותר בירידת המדרגה נתרבה יותר הפירוד דהיינו שכל חלק וכל נצוץ נתחלק עוד

לנצוצות וחלקים רבים ע״ד הנ״ל במלאכי׳ ונשמות

، على رة ي اء كث ز رارات وأج دورهما إلى ش قسما ب رارة ان ء وكل ش ز ن كل ج صال؛ أي إ ف داد الان ي مراتب الانحدار، از ر ف طت أكث وكلما هب
وس. ف كة والن ن الملائ أ ي ش ح أعلاه ف النحو الموضّ

כי הנה ידוע ע״פ ורוח אלקים מרחפת רפ״ח מת דהיינו רפ״ח נצוצין שנפלו מעולם התהו עם הכלים

שנשברו.

ى[ جّ ته ن كلمة merachefes ]ت : »وروح אלקים )Elokim( تحوم )מרחפת, merachefes(«، أ آية ا إلى ال ادً ن من المعلوم، است ف
. رت ي تكسّ ة الت طت من عالم Tohu مع الأوعي رارة هب : ٢٨٨ ش »٢٨٨ )רפ״ח( مات )מת(«؛ أي

10
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ומספר רפ״ח הוא בחי׳ הפירוד של הנצוצין שנפלו כמו שהיו עדיין באצילות שזהו ראשית ירידתן

שאז נתפרדו למספר רפ״ח וזהו רפ״ח מת כו׳.

وطها؛ داية هب اق )אצילות, Atzilus(، وهو ب ث ب ي عالم الان ال ف ز ي سقطت وهي لا ت رارات الت صال الش ف بّر عن ان ن العدد 288 يع إ
. لك ا هو معنى »مات 288«، وما إلى ذ صلت إلى العدد 288. وهذ ف ن ان لك الحي ي ذ ف ف

אבל אח״כ כשנפלו מאצי׳ לעולם הבריאה אזי כל נצוץ מרפ״ח נצוצים הנ״ל שבאצי׳ נתחלק שם

בבריאה לחלקים רבים מאד

كورة رارات الـ288 المذ رارة من الش قسمت كل ش لق )בריאה, Beriah(، ان ن سقطت من אצילות إلى عالم الخ ، حي لك عد ذ لكن ب
ا. دً رة ج ي اء كث ز ي בריאה، إلى أج ، ف اك ي אצילות هن أعلاه ف

וכשנפלו מבריאה ליצירה אזי נתחלקו עוד לחלקים ונצוצים קטנים וכן מיצי׳ ]מיצירה[ לעשיה נתחלקו

ונתפרדו עוד ביותר לאלפים ורבבות.

ن لك حي ؛ وكذ رة ي رارات صغ اء وش ز رى إلى أج قسمت مرة أخ ن سقطت من בריאה إلى عالم التكوين )יצירה, Yetzirah(، ان وحي
. آلاف رات ال ر، إلى آلاف وعش رقت أكث ف قسمت وت عل )עשיה, Asiyah(، ان سقطت من יצירה إلى عالم الف

11

ובזה יובן מה שנמשך הגלות כ״כ ]כל כך[ הרבה יותר מן י״ז מאות שנה וידוע שהכוונה הכל לברר

הרפ״ח ניצוצים וכשיוגמרו הברורי׳ ]הברורים[ יבא משיח בב״א ]במהרה בימינו אמן[.

ن المقصود كله هو . ومن المعروف أ ة ة سن عمائ ير من ألف وسب كث ر ب ا الطول، أكث ى كل هذ ف ا طال أمد المن هم لماذ ف ا ن لال هذ ومن خ
ا. يامن ي أ ا ف تي משיח )Moshiach( سريعً أ ات سي ي ق ن ن تكتمل الت رارات الـ288، وحي ة الش ي ق ن ت

וא״כ הוא תמוה וכי אפשר שלא נתברר עדיין רפ״ח נצוצים במשך רב כזה אשר דור הולך ודור בא וכל

א׳ מישראל מברר חלקו שצריך לברר

يل ها ج ي ي ف ي »يمض ، الت ه المدة عد طوال هذ قَّ ب  ن رارات الـ288 لم تُ ن الش يمكن أ : أ راب غ ع است ا موض هذ ، ف لك ا كان الأمر كذ ذ إ ف
ته؟ ي ق ن ي له ت غ ب ن ي ي ه الذ ب ي كل يهودي نصي قّ ن ما ي ي يل«، ف تي ج أ وي

ומה גם שמספרן של ישראל שצריכי׳ לברר הרפ״ח הם ס״ר כיוצאי מצרים והרי עתה ב״ה ישראל

רבים יותר ממספר זה יוסף ה׳ עליהם כו׳

، آن ن من مصر؛ أما ال ي ارج ، كعدد الخ ة ألف مائ رارات الـ288 هو ست ة الش ي ق ن ي لهم ت غ ب ن ين ي بًا، لأن عدد اليهود الذ را غ داد الأمر است ويز
؛ لخ دهم ה׳>/bdi«، إ ز ا العدد: »لي ر من هذ ل ה׳، أكث ض ف اليهود، ب ف

12
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וכ״ש ]וכל שכן[ בזמן הקדמוני׳ שהי׳ ]שהיה[ נמצא כפרים שהיו בהם יותר מס״ר כמ״ש בגמ׳ ]בגמרא[ כפר

שחליים כו׳.

حلايم، مارا عن قرية ش كر الج ها[، كما تذ ي ة ألف ]ف مائ ها على ست يد عدد سكان د قرى يز ت توج ذ كان ، إ ديمة ة الق من ي الأز ما ف ولا سي
. لخ إ

אלא שהוא משום שלמטה בעשייה נתפרדו הניצוצי׳ לאלפים ורבבות אין מספר ומספר רפ״ח הוא

באצי׳ ושם הם ג״כ מספר ס״ר נשמות כלליי׳ שהם צריכים לברר רפ״ח חלקים גדולים הן הניצוצות

שבאצי׳.

وات لا تُحصى. أما العدد 288 عل )עשיה, Asiyah(، إلى آلاف ورب ي عالم الف ل، ف ي الأسف رقت ف ف رارات ت ن الش [ هو أ واب لكن ]الج
ة 288 ي ق ن ي لها ت غ ب ن ي ي ، الت ة ألف مائ ، وهو ست ة وس الكلي ف د عدد الن ا يوج ضً ي اك أ اق )אצילות, Atzilus(، وهن ث ب ي عالم الان هو ف ف

ي אצילות. رارات ف ا، أي الش رً ي ا كب ءً ز ج

וכמו שלמטה נתרבה מספר הנשמות כנ״ל כך נתרבו מאד הניצוצים לאלפי אלפים חלקים קטנים ולכך

נמשך הגלות שעדיין לא נשלם כל הבירורים כו׳ וכשיושלם הבירור יבא הגואל בב״א ]במהרה בימינו אמן[:

اء ز آلاف من الأج صارت آلاف ال ا، ف رً ي رارات كث دادت الش لك از ح أعلاه، كذ وس، على النحو الموض ف ل عدد الن ي الأسف داد ف وكما از
ا. يامن ي أ ا ف لّص سريعً تي المخ أ ة سي ي ق ن ن تكتمل الت ؛ وحي لخ عد، إ ات كلها ب ي ق ن ذ لم تكتمل الت ى، إ ف لك طال أمد المن . لذ رة ي الصغ

והנה כתי׳ ]כתיב[ מה רבו מעשיך ה׳ כלם בחכמה עשית פי׳ שבחי׳ הרבוי שנעש׳ ע״י שבה״כ ]שבירת

הכלים[ הנ״ל בנבראי׳ ]בנבראים[ שבבי״ע

أت عن ش ي ن رة الت ن الكث : أ لك ها«. ومعنى ذ عت ، يا ה׳ )הוי' / שם הוי', Havayah(! كلّها بحكمة صن ر أعمالك ، ورد: »ما أكث آن وال
عل لق )בריאה, Beriah(، وعالم التكوين )יצירה, Yetzirah(، وعالم الف لوقات عالم الخ ي مخ ا ف فً  كور آن ة المذ م الأوعي تحطّ

،)Asiyah ,עשיה(

ובפרט בעשי׳ ]בעשיה[ הרבוי והפירוד גדול יות׳ ]יותר[ שכל א׳ מובדל מחבירו ובבחי׳ יש ונפרד וזהו מה

רבו מעשיך ה׳ כו׳.

ا هو صلًا. وهذ ف لًا ومن ق ا مست ودً يره ويكون موج ظ رد كلّ واحد عن ن ف ذ ين م، إ ق أعظ رّ ف رة والت ي עשיה، حيث تكون الكث ما ف ولا سي
. لخ ، يا ה׳،« إ ر أعمالك معنى قوله: »ما أكث
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וכולם בחכ׳ ]בחכמה[ עשית עשית הוא ל׳ ]לשון[ תיקון שע״י החכ׳ ]החכמה[ הם מתתקנים בבחי׳ עולם

התיקון

لال الحكمة )חכמה, Chochmah( تُصلَح من خ معنى الإصلاح: ف ستعمل ب « )עשית( تُ عتَ كلمة »صن «؛ ف الحكمة ميع ب عتَ الج »صن

ايا على مستوى عالم תיקון. ظ ه الش هذ

דהיינו שע״י החכ׳ ]החכמה[ מגיע ונמשך בהם הביטול להיו׳ ]להיות[ בטלים ונכללים אליו ית׳ ולהיו׳

]ולהיות[ מתחברין יחד עי״ז ולא יהיו מפורדים וזהו עבודת הישראל.

؛ ارك ب ي ה׳، ت درج ف ن ات وت بطال الذ ي حالة إ ها، حتى تكون ف ي دّ ف لال الحكمة ويمت ها من خ لغ ات )ביטול, bittul( يب بطال الذ ن إ أي إ
. عب اليهودي دمة الش ه هي خ . وهذ ة ق رّ ف ا ولا تعود مت حد معً تّ لك ت لال ذ ومن خ

14

וזאת תורת האדם לברר בירורין ולהעלותן מבחי׳ הפירוד לאחדות ה׳ וזהו אתה אחד ושמך אחד ומי

כעמך ישראל גוי אחד בארץ.

ت واحد، واسمك ن ا هو معنى: »أ ة ה׳. وهذ ي صال إلى وحدان ف عه من الان ته ويرف ي ق ن ي ت غ ب ن ي ما ي قّ ن ن ي «: أ ا تعليم الإنسان »وهذ

؟« ي الأرض يل، أمة واحدة ف ك إسرائ عب واحد، ومن مثل ش

פי׳ אתה היינו מהו״ע ]מהותו ועצמותו[ ית׳ שהוא יחיד ומיוחד ב״ה. ושמך הוא בחי׳ הזיו והאור המתפשט

ממנו הנק׳ אא״ס ]אור אין סוף[ ב״ה הוא ג״כ אחד בתכלית.

ور ى الن ه، المسمّ بسط من ور المن راق والن « هو الإش لّ وعلا. و»اسمك د، ج رّ ف ارك وتعالى، وهو الواحد المت ب اته، ت « هو ذ ت ن المعنى: »أ
. ا واحد على الإطلاق ضً ي ارك وتعالى؛ وهو أ ب ي )אור אין סוף, Or Ein Sof(، ت هائ اللان

15

ומי כעמך ישראל גוי אחד בארץ דהיינו שהם עושים בחי׳ אחד אפי׳ ]אפילו[ בארץ שעם היות שבארץ

הוא הפירוד היותר גדול כנ״ל שעיקר הפירוד והרבוי הוא בעשיי׳ ]בעשייה[

ن م من أ على الرغ ل[. ف ي الأسف ي الأرض ]ف ون الوحدة حتى ف ق نهم يحق «: أي إ ي الأرض يل، أمة واحدة ف ك إسرائ عب »ومن مثل ش

عل )עשיה، ي عالم الف ا ف ان أساسً رة يتركز ق والكث رّ ف رحه، لأن الت ق ش ل[، كما سب ي الأسف ي الأرض ]ف د ف ق يوج رّ ف دّ الت أش
،)Asiyah

אעפ״כ ]אף על פי כן[ הישראל ע״י עבודתן ותורתן הם עושים שם ג״כ אחד שהם מעלים הנצוצים שנפלו

שם בשבה״כ ]בשבירת הכלים[ שיתעלו באחדות ה׳:

د اك عن ي سقطت هن رارات الت عون الش ذ يرف ا، إ ضً ي اك أ دمتهم وتوراتهم، الوحدة هن لال خ ، من خ عب اليهودي ق الش ، يحق لك ومع ذ
ع إلى وحدة ה׳. ف ، لكي ترت ة تحطم الأوعي
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וזהו והנה אנחנו מאלמים אלומים בתוך השדה. שזה הי׳ ]היה[ ג״כ עבודת השבטים ראובן ושמעון כו׳

. لخ معون )שמעון(، إ ن )ראובן( وش ي اط، روب ا عمل الأسب ضً ي ا أ كان هذ ي وسط الحقل«. ف ا ف مً زَ  ربط حُ ا هو معنى: »وها نحن ن وهذ

שהיו מבררים הנצוצין שנפלו בבחי׳ פירוד בשבה״כ ]בשבירת הכלים[ והיו מעלי׳ ]מעליה[ אותן בבחי׳ מ״ן

]מיין נוקבין[ להתכלל במל׳ דאצי׳ ועי״ז היו מתחברים שם יחד והיו לאחדים שהרי נכללו באחדות ה׳

בבחי׳ מדת מלכותו ית׳.

وية )מיין נוקבין, ث اه الأن ها المي ها بوصف عون ، ويرف ة م الأوعي د تحطّ ق عن رّ ف ي حال من الت ي سقطت ف رارات الت ون الش قّ ن وا ي كان
اك حد هن تّ ت ت لك كان ذ اق )אצילות, Atzilus(. وب ث ب ي عالم الان ي الملكوت )מלכות, Malchus( ف درج ف ن mayin nukvin( لت

ا. اركً ة ملكوته، ليكن مب ي صف ة ה׳، ف ي ي وحدان درج ف ن ت ت ذ كان ، إ وتصير واحدة

17

וזהו פי׳ מאלמים אלומים. עד״מ כמו שקושרין העמרים שמקבצין כמה שבולים רבים מאד ומחברין

אותן וקושרין אותן באגודה אחת

ها إلى عض مّ ب ا، ويض دً رة ج ي نًا كث ا ق مع المرء سي ذ يج م: إ لك ربط الحز ه ذ ب ال، يش يل المث م«. وعلى سب ا هو معنى »ربط الحز وهذ
مة واحدة، ي حز ، ويربطها ف بعض

וזהו הנק׳ אלומה כידוע והרי מתחלה היו השבולים מפורדים זמ״ז ]זה מזה[ וע״י קשירה זו היו לאחדים.

. ا الربط واحدة هذ ، ثم صارت ب ها عن بعض عض صلة ب ف ان من ق ت السي داية كان ي الب ف . ف ل، كما هو معروف اب مة سن ى حز سمّ ا ما يُ وهذ

כמו״כ ]כמו כן[ ממש הוא ענין הבירורים והעלאת הנצוצות הנ״ל כשמעלין אותן מטורי דפרודי להתכלל

בבחי׳ מ״ן ]מיין נוקבין[ באחדות ה׳ שנמצא נעשו ונכללו בבחי׳ אחד ממש ממה שהיו בתחלה בבחי׳ פירוד

ורבוי כנ״ל.

وية ث اه الأن ها المي ، بوصف درج ن صال« لكي ت ف ال الان ب ع من »ج رف دما تُ عن كورة أعلاه: ف رارات المذ ع الش ة ورف ي ق ن ن الت أ ا ش لك تمامً وكذ
داية على حال ي الب ت ف ن كان عد أ ، ب ي الوحدة ت ف أُدرج ا، و ة ה׳، تكون قد صارت واحدة حقً ي ي وحدان )מ״ן, mayin nukvin(، ف

كر أعلاه. ذُ ، كما  رة ق والكث رّ ف الت

18

וזהו מאלמים אלומים היינו העלאת הנצוצות בבחי׳ מ״ן ]מיין נוקבין[ בתוך השדה הוא בחי׳ חקל תפוחין

שהיא מל׳ דאצי׳ שלשם נכלל המ״ן ]המיין נוקבין[ כנודע.

ي وسط الحقل«، وهو مستوى وية )מ״ן, mayin nukvin(، »ف ث اه الأن ها المي رارات بوصف ع الش م«، أي رف ا هو »ربط الحز وهذ
، كما هو وية ث اه الأن م المي اق )אצילות, Atzilus(، حيث تُض ث ب ي عالم الان اح«، أي الملكوت )מלכות, Malchus( ف ف »حقل الت

. معروف
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ועוד זאת מה שנק׳ העלאת מ״ן ]מיין נוקבין[ בלשון מאלמים אלומים. מלשון אלם שאינו יכול לדבר.

رس ظ أخ ع إلى لف م« )מאלמים אלומים, me'almim alumim( ترج وية »ربط الحز ث اه الأن ع المي ة رف ن تسمي إ ، ف لك لًا عن ذ ض وف
ص لا يستطيع الكلام. خ )אלם, illem(، أي ش

הואיל וענין העלאת מ״ן ]מיין נוקבין[ הוא בחי׳ בטול היש שנתבטל ממש להכלל בה׳ הרי אז הוא בבחי׳

אלם שאינו יכול לדבר ולהשפיע לזולתו שזהו בחי׳ יש.

درج ا لكي ين اته حقً ذ ائم ب ان ق نه كي أ عوره ب ل المرء ش طِ ب ات )ביטול, bittul(، حيث يُ بطال الذ وية هو مستوى إ ث اه الأن ع المي ولأن رف
اته. ذ ائم ب ان الق يره[ هو مستوى الكي العطاء لغ ره؛ ]ف ي رس، لا يستطيع الكلام ولا العطاء لغ ذٍ كالأخ  دئ نه يكون عن إ ي ה׳، ف ف

וכיון שעיקר העלאה זו הוא בחי׳ הבטול ע״כ הוא הפוך ההשפעה ונק׳ אלם )וכענין איידי דטריד

למיבלע כו׳ עמ״ש ע״פ התוספתא דבשלח ()ד׳ נ״א( בענין אגלידו מיא כו׳

كرة ه الف ب ا يش ا«. )وهذ رسً ى »خ سمّ لك يُ [، ولذ رين يض من العطاء ]للآخ ق هو على الن ، ف ات بطال الذ ع هو إ ا الرف وهر هذ ن ج ما أ وب
اه«، وما دت المي مّ لة »تج ي مسأ لح )ص. 51( ف ش ي ب ا ف ت ن التوسف أ ش رح ب ر ما شُ ظ ؛ ان لك تلاع«، وما إلى ذ الاب ل ب غ ش : »لأنه من لة ائ الق

؛ لك إلى ذ

ועמ״ש בטעם שהמסעות היו מ״ב וסה״ע ]וספירת העומר[ הוא מ״ט ימים כי בסה״ע ]בספירת העומר[ שהוא

המשכות יש בכל מדה בחי׳ גילוי מל׳ דחסד כו׳ משא״כ במסעות העלאות הפוך הגילוי כו׳ ע״ש.

ي عدّ العومر، ف ا: ف ن يومً عي رب ن عدّ العومر يمتد تسعة وأ ن أ ي حي ، ف ن عي رب ن وأ ي ت ن ب كون الرحلات اث رح عن سب ا ما شُ ضً ي ر أ ظ وان
هي ؛ أما الرحلات ف لك اف מלכות של חסד، وما إلى ذ ة مستوى من انكش ي كل صف د ف ل، يوج مداد من الأعلى إلى الأسف ة إ وهو عملي

). اك ر هن ظ ان ؛ ف لك ، وما إلى ذ اف يض من الانكش ق صعود، على الن

כי הנה הדבור שבאדם אינו צריך לו רק בשביל לדבר לזולתו אבל כשהוא בפ״ע ]בפני עצמו[ א״צ ]אין צריך /

אינו צריך[ לדבר.

اج إلى الكلام. لا يحت ن يكون وحده، ف ره؛ أما حي ي لا لكي يتكلم مع غ اج إلى الكلام إ الإنسان لا يحت ف

וכך יובן למעלה בנמצאים הרוחניים ענין בחי׳ הדבור שבהם )כמו שמצינו בגמ׳ ]בגמרא[ שתי רוחות

מספרות כו׳( הוא בחי׳ כח ההשפעה לזולתו מעילה לעלול

،» ان تحدث مارا )גמרא, Gemara(: »روحان ت ي الج د ف ة أعلاه )كما نج ودات الروحي ي الموج هم مستوى الكلام ف ا يمكن ف وهكذ
يرها، من العلة إلى المعلول. هو قوة العطاء لغ (: ف لك وما إلى ذ
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וזהו כשהעילה הוא מהות בפ״ע ]בפני עצמו[ אז יכול להשפיע להעלול שלו

ن تعطي لمعلولها. ذٍ تستطيع أ  دئ عن اته؛ ف ذ ا ب مً ائ نًا ق ا [ العلة كي ن تكون ا ممكن ]حي وهذ

אבל בהיותו דבוק בעילתו וטרוד לקבל שפע לעצמו אז הוא בבחי׳ בטול לעילתו ואין בו כח להשפיע

לזולתו מצד עוצם ביטולו כו׳.

ه، ولا اء علّت ز ات )ביטול, bittul( إ بطال الذ ي حالة إ ذ ف ئ ن سه، يكون حي ف يض لن ي الف لقّ ت لًا ب غ ش علّته ومن ن يكون متصلًا ب ولكن حي
. لخ ات لديه، إ بطال الذ دة إ ره، لش ي تكون له قدرة على العطاء لغ

ובחי׳ בטול זה שדבוק בעילתו הוא עד״מ העובר כשהוא בבטן אמו שאינו מהות בפ״ע ]בפני עצמו[ רק

אוכל ממה שאמו אוכלת כו׳ אלא לאחר הלידה נעשה יש בפ״ע ]בפני עצמו[ עד שיכול אח״כ לדבר לזולתו

כו׳.

هو ليس طن أمه: ف ي ب ن يكون ف نَ حي  ي ن يل الج مث اب الت ه من ب ب ه، يش علت اتي )ביטול, bittul(، أي كونه متصلاً ب ا الإبطال الذ وهذ
ن يتكلم مع لك أ عد ذ نه يستطيع ب ، حتى إ عد الولادة لا ب اته إ ذ ماً ب ائ اً ق ان . ولا يصبح كي لخ أكل أمه« إ اته، بل »يأكل مما ت ذ ماً ب ائ اً ق ان كي

. لخ يره إ غ

20

ועד״ז יובן בענין הבירורי׳ ]הבירורים / הבירורין[ שעולים בבחי׳ מ״ן ]מיין נוקבין[ ונכללים בבחי׳ עבור ביסוד

דנוק׳ ]דנוקבא[

، على نحو درج وية )מ״ן, mayin nukvin(، وتُ ث اه الأن ة المي ئ ع على هي ف ي ترت ة الت ي ات التصف ن عملي أ م ش هَ ف ا النحو يُ وعلى هذ
.)Nukva ,ة الملكوت )נוקבא وي / صف ث ب الأن ان ي الأساس )יסוד, Yesod( للج الحمل، ف

דהיינו שמתחלה היו בבחי׳ יש ודבר בפ״ע ]בפני עצמו[ והי׳ ]והיה[ יכול להשפיע לזולתו אבל כשנכלל

בבחי׳ מ״ן ]מיין נוקבין[ שהוא בחי׳ בטול לאוא״ס ]לאור אין סוף[ ב״ה ודבוק בו בתכלית ה״ז ]הרי זה[ בחי׳

עבור שאז אינו מהות בפ״ע ]בפני עצמו[ רק אוכל ממה שאמו אוכלת

ات بطال الذ من מ״ן، وهي حالة إ درج ض ن تُ يرها؛ لكن حي ن تعطي غ ي وسعها أ اته، وكان ف ذ ا ب مً ائ نًا ق ا داية كي ي الب ت ف ها كان ن أي إ
ه هي حال الحمل؛ هذ ا، ف امً ه اتصالًا ت ارك هو، وتكون متصلة ب ب ي )אור אין סוף, Or Ein Sof(، ت هائ ور اللان اء الن ز )ביטול, bittul( إ

أكل أمها«. لا مما ت أكل إ اته، بل »لا ت ذ ا ب مً ائ نًا ق ا ذ لا تعود كي إ
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ולפיכך נק׳ אז אלומים מלשון אלמים שאינו יכול לדבר ולהשפיע לזולתו מצד עוצם הביטול כמשל

העובר כו׳

يرهم ين لا يستطيعون الكلام والعطاء لغ بُكم )אלמים, illemim(، الذ ظ ال ا )אלומים, alumim(، من لف مً زَ  ذٍ حُ  ئ ن لك تُدعى حي ولذ
؛ لك ، وما إلى ذ ن ي ن يه الج ب ي تش ، كما ف ات بطال الذ دة إ من ش

משא״כ קודם העלאה זו ועבור זה הי׳ ]היה[ בבחי׳ יש לדבר ולהשפיע כו׳ אלא שע״י העלאה זו נעשה

בחי׳ אלמים.

اع ف ا الارت ن هذ ير أ ؛ غ لك اته، قادرة على الكلام والعطاء، وما إلى ذ ذ ائم ب ان ق ي حال كي ت ف كان ا الحمل، ف اع وهذ ف ا الارت ل هذ أما قب
بُكم. ي حال ال علها ف ج

ועד״ז יובן שיש ג״כ עבור שני לאחר הלידה כמ״ש בע״ח ]בעץ חיים[ והיינו בשביל המשכת מוחין

דגדלות צריך לבא מתחלה בבחי׳ הבטול בתכלית וזהו העבור שני

ة لي ب القوى العق ذ نه لكي يج يتس حاييم )עץ חיים(. أي إ ي إ ، كما ورد ف عد الولادة ا ب يً ان ا حملًا ث ضً ي اك أ ن هن هم أ ف سها يُ ف ة ن الطريق وب
ات )ביטול, bittul( التام. بطال الذ ي حال إ ل أولًا ف ن يدخ ل، لا بد أ ة )מוחין דגדלות, mochin degadlus( إلى أسف ج اض الن

: ي ان ا هو الحمل الث وهذ

דהיינו שלאחר שהיו לו מוחין והי׳ ]והיה[ יכול להשפיע לזולתו. עתה מתכלל בבחי׳ עבור בתכלית הבטול

)ונעשה בחי׳ אלם כנ״ל( כדי שע״י בטול זה יומשך לו אח״כ מוחין דגדלות מא״ס ב״ה.

ات التام )ويصير بطال الذ ي إ ي حال الحمل، ف آن ف ل ال ره، يدخ ي ة على غ اض ا على الإف لًا وصار قادرً لك عق ن كان قد امت عد أ نه ب أي إ
. ارك اهي )אין סוף, Ein Sof(، المب ن لك מוחין דגדלות من اللامت عد ذ ليه ب ب إ ذ ج م(، لكي تُ دّ ق كم، كما ت ب أ

והנה כ״ז ]כל זה[ הי׳ ]היה[ עבודת השבטי׳ ]השבטים[ שהן בעולם הבריאה )לבד מיוסף שהוא מאצי׳

כדלקמן אי״ה ]אם ירצה השם[( והם מרכבה לבחי׳ מל׳ דאצי׳

اق ث ب ي هو من عالم الان اء يوسف )יוסף(، الذ ن ث است لق )בריאה, Beriah( )ب ي عالم الخ اط، وهم ف ا كله كان عمل الأسب وهذ
. اق ث ب ي عالم الان ة الملكوت )מלכות, Malchus( ف ة لصف اء ה׳(، وهم مركب ن ش ا، إ رح لاحقً ش )אצילות, Atzilus(، كما سيُ

והוא כענין י״ב בקר שהיו בים של שלמה שהן י״ב בחי׳ שבראש הבריאה והים עומד עליהם הוא בחי׳

מל׳ דאצי׳.

ها هو ائم علي حر الق ي أعلى בריאה، والب رة ف ا عش ت ن هي المراتب الاث مان )שלמה(: ف ي بحر سلي ر ف ي عش ن ران الاث ي ير الث ظ ا ن وهذ
ي אצילות. مستوى מלכות ف
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ולזאת עיקר עבודתם והעלאת מ״ן ]מיין נוקבין[ מהבירורים שביררו בבי״ע היה מגיע עד המל׳ דאצי׳

ולשם הי׳ ]היה[ נכלל בבחי׳ מ״ן ]מיין נוקבין[.

ي בריאה، وعالم تموها ف ي أ ة الت ي ات التصف وية )מ״ן, mayin nukvin( من عملي ث اه الأن عهم المي وهر عملهم ورف لغ ج ب لك لم ي ولذ
ا اهً ه مي ع بوصف ا الرف أُدرج هذ اك  ي אצילות؛ وهن ة מלכות ف لا صف عل )עשיה, Asiyah(، إ التكوين )יצירה, Yetzirah(، وعالم الف

. وية ث ن أ

וזהו מאלמים אלומים בתוך השדה כנ״ל. אמנם ידוע שהמ״ן ]שהמיין נוקבין[ אע״פ ]אף על פי[ שכבר נכלל

בבחי׳ מל׳ עדיין הוא צריך בירור שני ע״י המ״ד ]המיין דוכרין[.

ن وية )מ״ן، mayin nukvin(، وإ ث اه الأن ن المي نه معلوم أ ير أ رحه. غ ق ش ي وسط الحقل«، كما سب م ف ا هو معنى »ربط الحز وهذ
كورية )מ״ד، اه الذ واسطة المي ة ب ي ان ة ث ي ق ن ة إلى ت ال بحاج ز ي الملكوت )מלכות، Malchus(، لا ت عل ف الف ت ب ت قد اندرج كان

.)mayin duchrin

והוא שנמשך מ״ד ]מיין דוכרין[ דז״א לברר המ״ן ]המיין נוקבין[ דנוק׳ ]דנוקבא[ וזהו ענין יחוד זו״נ ]זעיר אנפין

ונוקבא[.

ب ان وية للج ث اه الأن ة المي ي ق ن ل لت لب إلى الأسف ستج ر )ז״א / זעיר אנפין، Z'eir Anpin( تُ غّ ه المص كورية لوج اه الذ ن المي أي إ
. وي ث ب الأن ان ر والج غّ ه المص ا هو اتحاد وج ة الملكوت )נוקבא، Nukva(، وهذ وي / صف ث الأن

והענין כי אע״פ ]אף על פי[ שנתבררו הנצוצות ונכללו בבחי׳ מ״ן ]מיין נוקבין[ שהוא בחי׳ בטול לאלקות

כנ״ל עכ״ז ]עם כל זה[ א״א להם להתייחד ממש באלקותו ית׳ )כמו שהיו קודם שבה״כ ]שבירת הכלים[ שהיו

בחי׳ אלקות ממש מי״ס ]מי׳ ספירות[ דתהו( עד שיומשך עליהם גילוי שם מ״ה ]שם מ״ה[ דאצי׳ ועי״ז

יתבררו בירור שני והוא העיקר.

ات )ביטול، بطال الذ ب من إ ان ، وهو ج وية ث ن ا أ اهً ها مي ت بوصف أُدرج يت و نُقّ رارات قد  ن الش م من أ ه، على الرغ ن سير هو أ ف والت
، ة م الأوعي ل تحطّ ت قب ه، كما كان ت ألوهي ا ب يً ق ي ا حق تحد اتحادً ن ت لك لا تستطيع أ ها مع ذ ن إ رحه، ف ق ش ، كما سب ة bittul( أمام الإلهي

ها لي لب إ ستج لك حتى يُ ق ذ ر لعالم תהו )Tohu(. ولا يتحق ة )ספירות، Sefiros( العش ق ث ب ات المن عل، من الصف الف ة ب لهي ت إ ن كان حي
. ة ة الأساسي ي ق ن ، وهي الت ة ي ان ة ث ي ق ن قّى ت ن ا تُ هذ ب اق )אצילות، Atzilus(؛ ف ث ب ي عالم الان اف اسم מ״ה )Mah( ف انكش
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יען בחכ׳ ]בחכמה[ דוקא אתברירו שהוא בחינת המ״ד ]המיין דוכרין[ כי הבירור הראשון הי׳ ]היה[ רק שיהי׳

]שיהיה[ בהם בחי׳ בטול היש

ة ي ق ن ذ لم تكن الت ؛ إ كورية اه الذ لال الحكمة )חכמה، Chochmah(، وهي مستوى المي صوص من خ ه الخ ق على وج تحق ة ت ي ق ن لأن الت
ئًا.  ي ها ش كون بطال إحساسها ب ها إ ي ق ف ن يتحق لا أ الأولى إ

וזהו רחוק עדיין מאלהות מאד דאיהו וגרמוהי חד שהם בבחי׳ בטול אמיתי אלא ע״י שנמשך בהן בחי׳

מ״ד ]מיין דוכרין[ שהוא הארת שם מ״ה ]שם מ״ה[ לבררם אז נכללו בבטול אמיתי באלקו׳.

ي ق ي ي حال الإبطال الحق ته )איהו וגרמוהי، ihu vegarmohi( واحد«، ف ، حيث »هو وأوعي ة ا عن الإلهي دً ا ج دً عي ال ب ا لا يز وهذ
ة اسم מ״ה، راق ش ، وهي إ كورية اه الذ ها المي لي لب إ ستج ن تُ لا حي ة إ ي الإلهي ات ف ي للذ ق ي ي الإبطال الحق رارات ف درج الش ن . ولا ت ات للذ

ها. ت ي ق ن لت

וכמשל באדם שמברר בירורים ע״י שאוכל ושותה ואח״כ מתפלל באהוי״ר ]באהבה ויראה[ ע״י כח זה

שאכל ושתה שנמצא נכללו החיות של המאכלים והמשקים שנפלו בשבה״כ ]בשבירת הכלים[ בבחי׳

האוי״ר ]האהבה ויראה[ שלו

ahavah ,ة )אהבה ויראה ي ش الحب والخ لك ب عد ذ ، ثم يصلّي ب راب اوله الطعام والش ن ت ة ب ي ق ن ات ت ري عملي ج نًا يُ نسا لك إ ه ذ ب يش
، ة رب ي الأطعمة والأش ة ف اة )חיות, chayus( الكامن درج قوة الحي ن لك ت ذ ؛ وب رب ها مما أكل وش ي اكتسب وة الت الق نًا ب  عي v'yirah(، مست

ي אהבה ויראה لديه. ، ف ة ي انكسار الأوعي ي سقطت ف الت

ועכ״ז ]ועם כל זה[ הוא עדיין רחוק ממהו׳ אחד האמת אלא כשע״י העלאת מ״ן ]מיין נוקבין[ דאוי״ר ]דאהבה

ויראה[ שלו נמשכו לו דו״ר ]דחילו ורחימו[ מלמעלה מאת ה׳ שתפול עליו אימה כו׳ אז יוכללו באוי״ר ]באהבה

ויראה[ זו שנמשכי׳ ]שנמשכים / שנמשכין[ מלמעלה מבחי׳ אלקות ממש ועד״ז הוא בירור שני דמ״ד ]דמיין

דוכרין[.

وية )מיין נוקבין, ث اه الأن لال אהבה ויראה لديه، المي ع، من خ رف ن تُ ؛ إلى أ ة الواحد الحق ا عن ماهي دً عي ا ب ال هذ ما يز ، ف لك ومع ذ
ذٍ دئ . عن لخ «، إ ة ب قع عليه الهي ليه من الأعلى، من ה׳، אהבה ויראה، حتى »ت مدّ إ ست يُ ل[، ف ة من الأسف ئ اش mayin nukvin( ]الن

اه واسطة المي ة ب ي ان ة الث ي ق ن ا النحو تكون الت ها. وعلى هذ ات ة ذ ي ق ي ة الحق ة من الأعلى، من الإلهي مدّ ه، المست ي אהבה ויראה هذ درج ف ن ت
لة من الأعلى[. از كورية )מיין דכורין, mayin duchrin( ]الن الذ
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ואפי׳ ]ואפילו[ ר״ע ]רבי עקיבא[ שיצתה נשמתו באחד עכ״ז ]עם כל זה[ הרי מס״נ ]מסירות נפש[ של הנברא רחוק

עדיין מאלקות אלא שנמשך עליו הארה מבחי׳ אחד האמת ואז נכלל מס״נ ]מסירות נפש[ שלו בבחי׳ אחד

ממש.

فس )מסירות נפש, الن ة ب حي ن التض إ سده وهو يقول »واحد«، ف ارقت روحه ج ي ف ا )עקיבא(، الذ ب ي ام عق ي حالة الحاخ وحتى ف
)bechinah ,ب )בחינה ان ا من مستوى أو ج راقً ش ن إ ير أ ؛ غ ة دة عن الألوهي عي ل ب لوق تظ ن مخ لها كائ ذ ي يب mesirus nefesh( الت

سها. ف ة ن علي ي الوحدة الف فس ف الن ته ب حي ت تض أُدرج ذ  دئ ه، وعن يض علي أُف  » »الواحد الحق

וזהו ענין למהוי אב״א ]אחד באחד[ שבחי׳ א׳ דיחו״ת ]דיחודא תתאה[ בטול היש נכלל ביחו״ע ]ביחודא עילאה[

בטול אמיתי כו׳.

بطال لى )יחודא תתאה, yichuda tata'ah(، أي إ ي الوحدة السف الـ»واحد« ف ا مع الواحد«: ف ن يكون واحدً ا هو معنى »أ وهذ
. لخ ، إ قي ي ات الحق بطال الذ ا )יחודא עילאה, yichuda ila'ah(، أي إ ي الوحدة العلي درج ف ء، ين ي نه ش أ إحساس المرء ب

25

ובחי׳ מ״ד ]מיין דוכרין[ זה הנמשך לברר המ״ן ]המיין נוקבין[ דנוק׳ ]דנוקבא[ זהו מדרגת יוסף הצדיק שהוא

בחי׳ ונהר יצא מעדן להשקות את הגן שהגן הוא בחי׳ מל׳ ועד שם נמשך בחי׳ נהר הנביעה מאא״ס

]מאור אין סוף[ ב״ה

mayin ،وية )מים נוקבין ث اه الأن ة المي ي ق ن ل لت زَّ  ن ي تُ كورية )מים דכורין، mayin duchrin( الت اه الذ ا المستوى من المي وهذ
ي ة الملكوت )נוקבא، Nukva(، هو مستوى يوسف )יוסף( الصالح )צדיק، tzaddik(، الذ وي / صف ث ب الأن ان عة للج اب nukvin( الت

ق ث ب اري المن هر الج ة هي مستوى الملكوت )מלכות، Malchus(، أما الن ن «. والج ة ن ي الج هر من عدن ليسق رج ن ل مستوى »وخ يمثّ
؛ اك متد إلى هن ي كٌ هو، ف ار ي )אור אין סוף، Or Ein Sof(، مب هائ ور اللان من الن

והוא בחי׳ הארת הקו״ח ]הקו וחוט[ ושם מסתיים ואינו נמשך בבי״ע לכך הם עלמא דפרודא ומשם יפרד

כו׳.

لق )בריאה، Beriah( وعالم التكوين تهي ولا يمتد إلى عالم الخ اك ين يط )חוט، chut(، وهن ور )קו، kav( والخ ط الن راق خ ش نه إ إ
. لخ قسم«، إ اك ين صال، و»من هن ف هي عالَم الان ا ف عل )עשיה، Asiyah(. ولهذ )יצירה، Yetzirah( وعالم الف
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אלא שיוסף הוא צדיק שמקשר וממשיך הארת אא״ס ]אור אין סוף[ בבי״ע והיינו ע״י שהנבראים נכללים

בבחי׳ מ״ן ]מיין נוקבין[ בהמל׳ דאצי׳ כנ״ל ויוסף ממשיך הארת אא״ס ]אור אין סוף[ ב״ה במל׳ לברר את

המ״ן ]המיין נוקבין[ בירור שני שיהיו נכללים באלקותו ממש כנ״ל

درج ن لوقات ت ن المخ لك أ راق אור אין סוף إلى בריאה وיצירה وעשיה. ومعنى ذ ش ل إ زّ لكن يوسف هو צדיק يربط العوالم وين
وية ث اه الأن ة المي ي ق ن راق אור אין סוף إلى מלכות لت ش ل يوسف إ زّ ا؛ وين فً  ا آن حن ي אצילות، كما أوض ي מלכות ف وية ف ث ن ا أ اهً ها مي بوصف

ا. فً  ا آن حن ي אלקותו ממש، كما أوض درج ف ن ، حتى ت ة ي ان ة ث ي ق ن ت

והארה זו היא בחי׳ הארת הקו וחוט דאא״ס ]דאור אין סוף[ וזהו בחי׳ ונהר יצא להשקות כו׳ כנ״ל.

ا. فً  ا آن حن ، كما أوض لخ «، إ ي هر ليسق رج ن ا هو معنى »وخ يط من אור אין סוף، وهذ ور والخ ط الن راق خ ش راق هو إ ا الإش وهذ

ונמצא מדרגת הבירור דיוסף הוא למעלה מעלה מהבירור של השבטים שבירור של השבטים הוא

שמעלים מ״ן ]מיין נוקבין[ במל׳ דאצי׳ ועדיין לא נהפך לאלהות ממש עד שיוסף ממשיך המ״ד ]המיין דוכרין[

وية )מיין ث اه الأن عون المي نهم يرف اط هي أ ة الأسب ي تصف اط. ف ة الأسب ي ير من تصف كث ة يوسف )יוסף( أعلى ب ي ة تصف ب ن مرت ن أ يّ ب يت
عونه لم يتحول اق )אצילות, Atzilus(، لكن ما يرف ث ب ي عالم الان נוקבין, mayin nukvin( إلى الملكوت )מלכות, Malchus( ف

ل، كورية )מיין דוכרין, mayin duchrin( إلى أسف اه الذ ب يوسف المي ذ ، حتى يج ة علي ة ف عد إلى ألوهي ب

שהוא הארת אא״ס ]אור אין סוף[ שמלובש בחכמה שזהו ונהר יצא מעדן כו׳ ובחכמה אתברירו בירור ב׳

ואזי נכלל המ״ן ]המיין נוקבין[ באלקות ממש שהיא התכללות יחו״ת ]יחודא תתאה[ ביחו״ע ]ביחודא עילאה[ כנ״ל.

رج من هر خ ا هو »ون الحكمة )חכמה, Chochmah(؛ وهذ لبّسة ب ي )אור אין סוף, Or Ein Sof( المت هائ ور اللان ة الن راق ش وهي إ
دراج ، وهو ان ة علي ة الف ي الألوهي وية ف ث اه الأن درج المي ن ذ ت دئ ، وعن ة ي ان ة الث ي ي التصف تهم« ف ي تم تصف الحكمة ت . »وب لخ «، إ عدن

كر أعلاه. ذُ ا )יחודא עילאה, yichuda ila'ah(، كما  ي الوحدة العلي لى )יחודא תתאה, yichuda tata'ah( ف الوحدة السف
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והיינו מ״ש והנה אנחנו מאלמים אלומים בתוך השדה שהוא הבירורים מבי״ע להעלותן בבחי׳ מ״ן ]מיין

נוקבין[ במל׳ כנ״ל.

لق )בריאה, Beriah(، وعالم يحات من عالم الخ ق ن ه هي الت هذ ي وسط الحقل«: ف ا ف مً ربط حز : »وها نحن ن ا هو المكتوب وهذ
لى وية )מים נוקבין, mayin nukvin( إ ث اه الأن ها المي عها بوصف عل )עשיה, Asiyah(، لرف التكوين )יצירה, Yetzirah(، وعالم الف

رح أعلاه. الملكوت )מלכות, Malchus(، كما شُ
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ויוסף עצמו בירר בירור זה הראשון ג״כ אף ששרשו משם מ״ה ]שם מ״ה[ דאצי׳ שהוא בחי׳ המ״ד ]המיין

דוכרין[ אעפ״כ ]אף על פי כן[ מאחר שנתלבש למטה בגוף היה צריך לברר בירור זה התחתון ג״כ כשאר

אחיו

اق )אצילות, ث ب ي عالم الان ره من اسم מ״ה )Mah( ف ذ ن ج م من أ على الرغ ا؛ ف ضً ي يح الأول أ ق ن ا الت قّح هذ سه ن ف ويوسف )יוסף( ن
ا ضً ي سد، كان عليه أ ج ل ب ي الأسف ا ف سً لب ه، لما كان مت ن إ كرة )מים דוכרין, mayin duchrin(، ف اه المذ Atzilus(، وهو مستوى المي

وته. خ ر إ ، كسائ لي يح السف ق ن ا الت قّح هذ ن ين أ

וזהו והנה אנחנו מאלמים כו׳ שכולנו שוים בזה להעלות מ״ן ]מיין נוקבין[ במל׳.

ع מים נוקבין إلى מלכות. ي رف ا، أي ف ي هذ ا متساوون ف عً مي ا ج ن ن : إ لخ ربط«، إ ا هو معنى »وها نحن ن وهذ

אלא שלאחר בירור זה והנה קמה אלומתי כו׳ שנמצא בו מעלה יתירה מצד שרשו בשם מ״ה ]שם מ״ה[

דאצי׳ שעי״ז מדרגתו הוא להוריד מ״ד ]מיין דוכרין[ לברר בירור שני את המ״ן ]המיין נוקבין[ שכבר העלו

במל׳.

؛ ومن اق ث ب ي عالم الان ي اسم מ״ה ف ره ف ذ ب ج سب ة ب ي اف ة إض ز ن له مي ن أ ي ب ، يت لخ «، إ ي مت يح، »وها قد قامت حز ق ن ا الت عد هذ لكن ب
عوها إلى מלכות. ن رف ق أ ي سب ي מים נוקבין الت ان يح الث ق ن الت قّح ب ن ل מים דוכרין، لي ز ن ن يُ ته هي أ ب ن مرت إ ثم ف

ובירור זה אין בכח שאר השבטים שהן בבריאה כו׳ שלמטה מטה מאצי׳. וזהו תסובנה אלומותיכם

ותשתחוין לאלומתי בבחי׳ בטול ממש

اق ث ب ير من عالم الان كث ، وهو أدنى ب لخ لق )בריאה، Beriah(، إ ي عالم الخ ين هم ف رى، الذ اط الأخ ي قدرة الأسب يح ليس ف ق ن ا الت وهذ
ي )ביטול، ق ي ات الحق بطال الذ ي مستوى إ ت لها«، ف ي وانحن مت مكم بحز ا هو معنى: »أحاطت حز )אצילות، Atzilus(. وهذ

.)bittul

כי בלעדי המ״ד ]המיין דוכרין[ דיוסף לא נכלל המ״ן ]המיין נוקבין[ שלהם באלקות ממש רק שע״י המ״ד ]המיין

דוכרין[ דיוסף שמבררם בירור ב׳ שיוכללו בביטול אמיתי דמ״ה ]דשם מ״ה[

ي لهم وية )מ״ן، mayin nukvin( الت ث اه الأن ، لم تكن المي يوسف اصة ب كورية )מ״ד، mayin duchrin( الخ اه الذ من دون المي ف
وا درج ، لكي ين ي ان يح الث ق ن الت يهم ب قّ ن ي ت ، الت يوسف اصة ب كورية الخ اه الذ ها بوساطة المي ي درج ف ن ما ت ن ؛ وإ ة علي ة الف ي الألوهي درج ف ن لت

،)Mah( ي لاسم מ״ה ق ي ات الحق بطال الذ ي إ ف
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וזהו ותשתחוין כו׳ ואז הוא שנכללו באלקות כנ״ל )ועמ״ש בענין ב׳ בירורים אלו ע״פ ואלה שמות(:

سير ف ي ت ن ف يحي ق ن ين الت ن هذ أ ي ش ع ما ورد ف رح أعلاه. )وراج ، كما شُ ة ي الألوهي ون ف درج ذ ين دئ عن وا...«؛ ف ا هو معنى »وانحن وهذ
ه هي الأسماء«.( آية »وهذ ال

והנה להבין ביאור ענין ותשתחוין לאלומתי. גם ענין החלום השני השמש והירח כו׳ משתחוים לי

שהדברים מגיעים ליעקב וכמ״ש ואביו שמר כו׳.

ن الكلام ذ إ «، إ ان لي ي حن مس والقمر... ين : »الش ي ان ن الحلم الث أ لك ش «، وكذ ي مت م لحز ت الحز رح معنى »وانحن هم ش ، لف آن وال
: لخ ظ ]الأمر[«، إ وه حف ب اول يعقوب )יעקב(، كما ورد: »وأ ن يت

איך יתכן שיעקב שהוא למעלה במדרגה מיוסף כי הוא בחי׳ גוף ויוסף בחי׳ ברית ואע״ג ]ואף על גב[ דגוף

וברית כחדא מ״מ הוא גבוה כו׳ א״כ איך ישתחוה ליוסף וזה תמוה.

مال )תפארת, Tiferes([، ويوسف مستوى العهد سد ]الج ذ هو مستوى الج ، إ ة من يوسف ب ، وهو أعلى مرت ن يعقوب كيف يمكن أ
ا ن هذ ؟ إ ن ليوسف ذ ي إ حن كيف ين ؛ ف لخ لك أعلى، إ هو مع ذ ا«، ف ان واحدً عدّ سد والعهد يُ ن »الج ]الأساس )יסוד, Yesod([، ومع أ

ر. لأمر محيّ

אך הענין כי השתחוואה כוללת ב׳ בחי׳. הא׳ בחי׳ בטול שבטל ומשתחוה כו׳ כמו וצבא השמים לך

משתחוים שהם מתבטלים כו׳. הב׳ הוא ענין המשכה שמרכין ראשו וממשיכו למטה.

ات بطال الذ ي حال من إ ات )ביטול, bittul(: يكون المرء ف بطال الذ . الأول هو إ ن ي ب ان تمل على ج اء يش ن الانحن لكن الأمر هو أ
ل: لاب إلى الأسف ي هو معنى الاستج ان . والث لخ ي حال ביטול، إ هم ف «، ف ون لك حن د السماء ين ن ي قوله: »وج ، كما ف لخ ، إ ي حن وين

ل. ب ]الرأس[ إلى الأسف ذ ي المرء رأسه ويج يحن
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ובאמת הא בהא תליא שע״י הבטול גורם ההמשכה כו׳. וכן ידוע ג״כ מהשתחוואה שבש״ע ]שבשמונה

עשרה[ באמרו בא״י ]ברוך אתה ה׳[ שהוא בחי׳ בטול וגם המשכה ע״י שמרכין ראשו וממשיך מבחי׳ ברוך

בבחי׳ אתה כמבואר בפע״ח ]בפרי עץ חיים[.

ا معروف . وهذ لخ ور، إ ال الن ز ن ق إ ي يحقّ ات )ביטול, bittul( هو الذ بطال الذ ن إ ذ إ ر، إ ن الأمرين يتوقف أحدهما على الآخ والحق أ
، ה׳« )اسم ה׳ نت ارك أ ن يقول المرء: »مب رة )שמונה עשרה, Shemoneh Esreh(، حي ي عش مان ي صلاة الث اء ف ا من الانحن ضً ي أ
« إلى مستوى ارك ب من مستوى »مب ذ ض رأسه ويج ف ذ يخ ور، إ ال للن ز ن ا إ ضً ي ا ביטול، وهو أ هذ )הוי' / שם הוי', Havayah((: ف

ري عيتس حاييم )פרי עץ חיים(. ي ب رحه ف «، كما ورد ش ت ن »أ
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ועד״ז יובן ענין ותשתחוין לאלומתי. כי הנה השבטים כשהעלו מ״ן ]מיין נוקבין[ במלכות וצריכים לעורר

המשכת מ״ד ]מיין דוכרין[ דאצילות שעי״ז עיקר הבירור.

وية )מ״ן, mayin nukvin( إلى الملكوت ث اه الأن اط المي ع الأسب دما رف عن «. ف ي مت دوا لحز هم معنى »وسج ف ا النحو يُ وعلى هذ
،)Atzilus ,اق )אצילות ث ب كورية )מ״ד, mayin duchrin( من عالم الان اه الذ ال المي ز ن ارة إ ث وا إلى إ اج )מלכות, Malchus(، احت

. ة ة الأساسي ي مّ التصف ت لك ت لال ذ ومن خ

ובאמת אין המ״ד ]המיין דוכרין[ נמשך אלא לאחר שיש העלאת מ״ן ]מיין נוקבין[ כי לית ברכתא שריא באתר

ריקניא רק כשיש כלי אז שורה האור והמ״ן ]והמיין נוקבין[ הוא כלי להמ״ד ]להמיין דוכרין[.

د وعاء، وמ״ן هو لا حيث يوج ور إ رّ الن ق لا يست «: ف الٍ ع خ ي موض ركة ف ذ »لا تحلّ الب ع מ״ן، إ عد رف لا ب ل מ״ד إ ز ن ، لا ت ة ق ي ي الحق وف
الوعاء لـמ״ד.

לכן כדי לעורר המשכת מ״ד ]מיין דוכרין[ דיוסף היה צ״ל תחלה העלאת מ״ן ]מיין נוקבין[ דהשבטים בבחינת

בטול לעורר המשכה זו. גם יובן זה ממשל גשמי בזיוג זכר ונקבה שאין קישוי אלא לדעת.

،)bittul ,ات )ביטול بطال الذ ي حال إ اط لـמ״ן ف ع الأسب دّ أولًا من رف يوسف )יוסף(، كان لا ب اص ب ال מ״ד الخ ز ن ار إ ث ، لكي يُ لك ولذ
لا عن قصد«. ارة إ ث ذ »لا تحصل الاست ى، إ ث كر والأن اتحاد الذ يه محسوس ب ب ا من تش ضً ي ا أ هم هذ ف ال. ويُ ز ا الإن ارة هذ لإث
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וכשהנקבה עורכת שולחנה אז נתעורר תאות הזכר כו׳. וזהו והנה תסובינה אלומותיכם שעשו הכלי

והעלאת מ״ן ]מיין נוקבין[ ותשתחוין לאלומתי.

عوا عوا الوعاء ورف ذ صن «، إ مكم قد دارت ن حز ا هو قوله: »وها إ . وهذ لخ ، إ ة ب ل الرغ د الرج قظ عن ي ها، تست دت ة مائ ئ المرأ هي ن ت وحي
.» ي مت ت لحز ثى[(، »وانحن اه الصاعدة من الأن وية )מ״ן, mayin nukvin ]المي ث اه الأن المي

ובהשתחואה זו עשו ב׳ בחי׳ א׳ הבטול שלהם לאור א״ס הב׳ שעי״ז עשו ג״כ ההמשכה שיומשך המ״ד

]המיין דוכרין[

ا ضً ي لك أ ذ وا ب ق ا، حق يً ان ي )אור אין סוף, Or Ein Sof(؛ وث هائ ور اللان واتهم أمام الن طلوا ذ أَب : أولًا،  علوا أمرين اء ف ا الانحن ي هذ وف
كر[(، لة من الذ از اه الن كورية )מ״ד, mayin duchrin ]المي اه الذ ل المي زَ ن ال، كي تُ ز الإن

דהיינו שיומשך הארת הא״ס בבחי׳ יוסף והמשכה זו שעשו הם היינו שיומשך בחי׳ האו״פ ]האור פנימי[

ביוסף. ואמנם השתחואה דיעקב היה רק ענין המשכה לבדה שהמשיך בחי׳ המקיף ליוסף כו׳.

ي لي ف ور الداخ ل الن زَ ن ن يُ قوه هو أ ي حق ال الذ ز ؛ وكان الإن اهي )אין סוף, Ein Sof( إلى مستوى يوسف ن اءة اللامت ل إض زَ ن ن تُ أي إ
. لخ ، إ ور المحيط إلى يوسف ل الن ز ن ذ أ ، إ حسب الًا ف ز ن كان إ اء يعقوب )יעקב(، ف . أما انحن يوسف
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והנה סבת שנאת השבטים ליוסף על חלומותיו כו׳ הוא לפי שהם טעו בדבר א׳.

ي أمر واحد. وا ف طؤ نهم أخ ، هو أ لخ ب أحلامه، إ سب اط ليوسف )יוסף( ب ة الأسب ب كراهي ن سب إ ، ف آن وال

בהיות כי ידוע בענין ששם עלו שבטים שבטי י״ה כו׳. שיש בחי׳ י״ב גבולי אלכסון בז״א דאצילות

ונק׳ שבטי י״ה שנמשכים מאו״א ]מאבא ואימא[.

ر غّ ه المص ي الوج ا ف ا قطريًّ ر حدًّ ي عش ن اك اث ن هن «، أ لخ اط י״ה، إ اط، أسب اك صعدت الأسب قول: »هن ي ما يتصل ب ذ من المعروف ف إ
ة من الأب والأم مدّ ها مست اط י״ה« لأن ى »أسب اق )אצילות, Atzilus(، وتُسمّ ث ب ي عالم الان )ז"א / זעיר אנפין, Z'eir Anpin( ف

.)Abba v'Imma ,אבא ואמא(
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ולזאת סברו השבטים שלמטה ששרשן משם וא״כ הם במדרגה אחת עם יוסף שכולן שרשן מז״א

דאצילות וא״כ אין צריכים לו בשביל המשכת המ״ד ]המיין דוכרין[

عاً من مي ن أصلها ج ذ إ ة واحدة مع يوسف )יוסף(، إ هي على درج اً ف ذ ، وإ اك ن أصلها من هن ل أ ي الأسف ي ف اط الت ت الأسب ن لك ظ لذ
ب מ״ד ذ ليه لكي يج اج إ هي لا تحت اً ف ذ اق )אצילות، Atzilus(؛ وإ ث ب ي عالم الان ر )ז״א / זעיר אנפין، Z'eir Anpin( ف غّ ه المص الوج

ل، [( إلى الأسف كورية اه الذ )mayin duchrin؛ ]المي

שהרי כמוהו כמוהם משרש א׳ מבחי׳ ז״א שמשם המשכת המ״ד ]המיין דוכרין[. אבל טעו בזה כי אמת

ששרשם מז״א כנ״ל אבל הם בעצמם למטה בבריאה.

هم ا أعلاه، لكن حن ن أصلهم من ז״א، كما أوض ا: صحيح أ ي هذ وا ف طؤ هم أخ ب מ״ד. لكن ذ ج ه يُ ي ז״א، ومن نه وهم من أصل واحد ف ذ إ إ
.)Beriah ،لق )בריאה ي عالم الخ ل، ف ي الأسف سهم ف ف ن هم أ

וכנ״ל בענין בחי׳ י״ב בקר שהים עומד עליהם מלמעלה הילכך הם רק המעלים מ״ן ]מיין נוקבין[ למלכות.

ع מ״ן لا رف علون إ لك لا يف نهم لذ إ ، ف وق ها من ف حر علي ي يقوم الب ر، الت ي عش ن ران الاث ي ن مستوى الث أ ي ش ا أعلاه ف حن وكما أوض
.)Malchus ،( إلى الملكوت )מלכות] وية ث اه الأن )mayin nukvin؛ ]المي

משא״כ יוסף שלמטה הוא עצמו מבחי׳ יסוד דאצילות ממש ולפיכך הוא דוקא הממשיך מ״ד ]מיין דוכרין[

והם צריכים לו כמו שכתוב והנה תסובינה אלומותיכם כו׳ כנ״ל:

ي ات الذ الذ هو ب لك ف سه؛ ولذ ف اق ن ث ب ي عالم الان سه من مستوى الأساس )יסוד، Yesod( ف ف هو ن ل، ف ي الأسف حتى[ ف ، ]ف أما يوسف
ا أعلاه. حن ، كما أوض لك مكم تدور حول...« وما إلى ذ ا بحز ذ : »وإ ه، كما هو مكتوب لي ون إ اج ل، وهم يحت ب מ״ד إلى الأسف ذ يج
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